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O mankind, indeed the promise of Allah is truth, so let not the worldly life

delude you and be not deceived about Allah by the Deceiver. Indeed, Satan

is an enemy to you; so take him as an enemy. He only invites his party to be
among the companions of the Blaze.
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And [remember] when your Lord proclaimed, 'If you are grateful, | will
surely increase you; but if you deny, indeed, My punishment is severe.' “
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And your Lord says, "Call upon Me; | will respond to you." Indeed, those
who disdain My worship will enter Hell contemptible.
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Remember Me & | will remember you, be grateful to Me, do not deny Me.
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But Allah would not punish them while you, [O Muhammad], are among
them, and Allah would not punish them while they seek forgiveness.
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But the ones who believe and do righteous deeds - We will admit them to

gardens beneath which rivers flow, wherein they will abide forever. The
promise of Allah, truth, and who is more truthful than Allah in statement.
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Good Life - Whoever does righteousness, whether male or female, while he
is a believer - We will surely cause him to live a good life, and We will surely

give them their reward according to the best of what they used to do.
tie 3y ki A ol s 1T 20 D e

Forgiveness - Allah has promised those who believe and do righteous

deeds [that] for them there is forgiveness and great reward.
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Protection - Indeed, Allah defends those who have believed. Indeed, Allah

does not like everyone treacherous and ungrateful.
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Among the believers are men true to what they promised Allah. Among
them is he who has fulfilled his vow [to the death], and among them is he
who awaits [his chancel And thev did not alter [the terms of their



